�

�

1 Co je to TEX? 2 Co je to plainTEX? 3 O L^ATEXu 4 TEX pod UNIXem 5 TEX pod Windows 6 Editory 7 KoÂdovaÂnõÂ, cÏesÏtina a spol.

8 ProhlõÂzÏecÏe a konverze mezi formaÂty 9 . . . a jdeme (L^A)TEXovat. . .

10 BalõÂk pro psanõÂ cÏeskyÂch dokumentuÊ (czech.sty) 11 Program vlna 12 RejstrÏõÂky a citace 13 PraÂce s obraÂzky 14 Jak vlozÏit do dokumentu logo? 15 Tvorba diplomovyÂch a bakalaÂrÏskyÂch pracõÂ 16 Jak pouzÏõÂvat jineÂ fonty? 17 Jak tisknout v PostScriptu. . . ? 18 Literatura 19 Obsah

�

�

˝ w�fffiflffiıȷ`´ˇ˘¯˚¸ßæØ!”#$%&’()+,-./012345¡yA—_{ZacÏõÂnaÂme s TEXem na [ő—studovna].muni.cz}

TomaÂsÏ Buk, LubosÏ LipõÂnskyÂ, Petr Sojka

zaÂrÏõÂ 2003

Tento dokument se snazÏõÂ pomoci teÏm z vaÂs, kterÏõÂ majõÂ zaÂjem zacÏõÂt pouzÏõÂvat instalaci saÂzecõÂho systeÂmu TEX na ő.muni.cz prÏõÂp. v celouniverzitnõÂ pocÏõÂtacÏoveÂ studovneÏ (CPS) na LF (studovna.muni.cz). TakteÂzÏ muÊzÏe pomoci i teÏm, kterÏõÂ hledajõÂ odpoveÏd’na neÏkteryÂ speciőckyÂ, s TEXem souvisejõÂcõÂ, probleÂm. Naopak, tato brozÏura nemuÊzÏe byÂt chaÂpaÂna jako podrobnyÂ naÂvod jak pracovat s TEXem pro ty, kterÏõÂ jesÏteÏ nemajõÂ s tõÂmto systeÂmem zÏaÂdneÂ zkusÏenosti. TeÏm je v brozÏurÏe veÏnovaÂn pro motivaci kraÂtkyÂ uÂvod, v ktereÂm je shrnuta historie a strucÏnaÂ charakteristika TEXu.

CÏaÂsti textu, ktereÂ se vztahujõÂ pouze k TEXovaÂnõÂ na FI a netyÂkajõÂ se instalace v CPS jsou oznacÏeny svislyÂmi cÏarami na bocÏnõÂm okraji (zejmeÂna jsou takto oznacÏeny cÏaÂsti popisujõÂcõÂ unixovaÂ speciőka). V CPS je v dobeÏ tisku prÏõÂrucÏky jesÏteÏ instalace texlive-6 z roku 2001, kteraÂ se v neÏkteryÂch aspektech od popisu v teÂto verzi textu lisÏõÂ.

�

�

�

�

�

�

Obsah

1 Co je to TEX? 4 1.1 Zdroje informacõÂ o TEXu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4 2 Co je to plainTEX? 4 3 O L^ATEXu 5 4 TEX pod UNIXem 6 4.1 Co to je TEX Live 2003? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7 4.2 Modul texlive2003 vs. moduly texlive-6, tex . . . . . . . . 7 5 TEX pod Windows 7 5.1 UnixoveÏ ve Windows. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8 6 Editory 8 6.1 Emacs / AucTEX . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9 7 KoÂdovaÂnõÂ, cÏesÏtina a spol. 9 7.1 Jak prÏevaÂdeÏt texty mezi ruÊznyÂmi koÂdovaÂnõÂmi . . . . . . . . . . . . . 10 8 ProhlõÂzÏecÏe a konverze mezi formaÂty 10 9 . . . a jdeme (L^A)TEXovat. . . 11 10 BalõÂk pro psanõÂ cÏeskyÂch dokumentuÊ (czech.sty) 11 11 Program vlna 12 12 RejstrÏõÂky a citace 12 12.1 MakeIndex . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12 12.2 BibTEX . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13 13 PraÂce s obraÂzky 15 13.1 ProstrÏedõÂ picture . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15 13.2 KraÂtce o METAFONTu a METAPOSTu . . . . . . . . . . . . . . . . 16 13.3 Program bm2font . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16 13.4 BalõÂky graphics a graphicx . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 17 14 Jak vlozÏit do dokumentu logo? 17 15 Tvorba diplomovyÂch a bakalaÂrÏskyÂch pracõÂ 18 16 Jak pouzÏõÂvat jineÂ fonty? 18 17 Jak vytisknout v PostScriptu võÂce straÂnek na jednu A4, tisk brozÏury apod. 19

22 ZacÏõÂnaÂme s TEXem na [ő|studovna].muni.cz zaÂrÏõÂ 2003

�

�

RejstrÏõÂk

AucTEX, 9 bakalaÂrÏskaÂ praÂce, 18 BalõÂk

graphics, 17
graphicx, 17
hyperref, 18

BibTEX, 7, 13ś14 bm2font, 16ś17 citace, viz BibTEX CS Index, viz MakeIndex

cstocs, 10

CS TUG, 6 cÏesÏtina, viz KoÂdovaÂnõÂ diplomovaÂ praÂce, 18 dvips, 10, 17 Editory

TEX Shell, 8 emacs, 8ś9 fte, 8 joe, 8 pico, 8 TEX Shell, 8 vim, 8 WinEdt, 8 Emacs, viz Editory fonty, 18ś19 hypertext, 18 KoÂdovaÂnõÂ, 9

ISO-8859-2, 10 utf-8, 10 Windows 1250, 10 zmeÏna, 10 L^ATEX

struktura dokumentu, 11 uÂvod, 5ś6 literatura, 4, 20ś21 logo FI, 17 MakeIndex, 7, 12ś13 METAFONT, 16 METAPOST, 16 moduly

cstools, 10
emacs, 9
grafika, 17
psutils, 19
texlive-6, 7
texlive2003, 6, 7
tex, 6, 7

obraÂzky, 15ś17

.eps, 17
.jpg, 17
.pdf, 17
.tif, 17 bitmapy, viz bm2font

packages, 11 pdfTEX, 10, 17

picture, 15

plainTEX, 4, 5 PostScript, 19 ProhlõÂzÏecÏe

Acrobat Reader, 10 GhostView, 10 Windvi, 10 xdvi, 10 prÏedlozÏky, viz vlna

rejstrÏõÂky, viz MakeIndex

TBN, 20 TEX Live 2003, 7 TEX Shell, viz Editory texmf.cnf, 18 tisk, 19 TST, 20

vlna, 12

Windows, 7 WinEdt, viz Editory

xpdf, 10 xterm, 8, 9

Zpravodaj CS TUG, 21

zaÂrÏõÂ 2003 ZacÏõÂnaÂme s TEXem na [ő|studovna].muni.cz 3

�

�

1 Co je to TEX?

TEX (cÏte se tech) je programovyÂ systeÂm pro elektronickou sazbu, jehozÏ autorem je prof. Donald E. Knuth ze StanfordskeÂ univerzity. PrvnõÂ verze TEXu, kteraÂ byla daÂna k dispozici verÏejnosti, byla dokoncÏena v roce 1982.

PraÂci v TEXu bychom mohli prÏirovnat k programovaÂnõÂ v neÏktereÂm z programovacõÂch jazykuÊ. Nejprve vytvorÏõÂte zdrojovyÂ text (k tomuto uÂcÏelu vaÂm poslouzÏõÂ kteryÂkoliv ASCII editor), prÏelozÏõÂte jej TEXem, ten vaÂm prÏõÂpadneÏ vypõÂsÏe chyboveÂ hlaÂsÏky, a poteÂ, co chyby opravõÂte, zõÂskaÂte prÏelozÏenyÂ dokument ve formaÂtu DVI. TEX jako takovyÂ obsahuje zhruba 300 zaÂkladnõÂch znacÏkovacõÂch prÏõÂkazuÊ. PomocõÂ makrojazyka, kteryÂ je soucÏaÂstõÂ TEXu, muÊzÏete vytvaÂrÏet noveÂ saÂzecõÂ prÏõÂkazy slozÏiteÏjsÏõÂmi konstrukcemi z prÏõÂkazuÊ zaÂkladnõÂch. DõÂky tomu si muÊzÏete vytvorÏit prostrÏedõÂ tak, aby vyhovovalo co nejleÂpe vasÏim potrÏebaÂm. Takto vznikla takeÂ spousta võÂce cÏi meÂneÏ znaÂmyÂch formaÂtuÊ TEXu, jako je L^ATEX, AMS- TEX, ale i plainTEX.

K velkyÂm prÏednostem TEXu patrÏõÂ jeho ekonomickaÂ a strojovaÂ nenaÂrocÏnost. TEX jako takovyÂ byl prof. Knuthem daÂn verÏejnosti zdarma. Kdokoliv jej tedy muÊzÏe volneÏ vyuzÏõÂvat, prÏõÂpadneÏ jej ruÊzneÏ vylepsÏovat nebo dokonce vytvaÂrÏet s jeho vyuzÏitõÂm noveÂ systeÂmy, obecneÏ je vsÏak jizÏ nesmõÂ oznacÏovat TEX. ExistujõÂ vsÏak i implementace TEXu, ktereÂ zdarma nejsou.

Co se tyÂcÏe pozÏadavkuÊ na hardware, je TEX velmi nenaÂrocÏnyÂ. MuÊzÏete jej pouzÏõÂvat i na zastaralyÂch PC, u kteryÂch jizÏ jinyÂ soucÏasnyÂ software s velkou pravdeÏpodobnostõÂ vuÊbec nepobeÏzÏõÂ. ZjednodusÏeneÏ rÏecÏeno, stejneÂho vyÂsledku dosaÂhnete jak na starÏicÏkeÂm pocÏõÂtacÏi typu PC XT, tak na nejnoveÏjsÏõÂch vyÂkonnyÂch stanicõÂch. Zde je takeÂ dobreÂ uveÂst, zÏe TEX je implementovaÂn v mnoha vzaÂjemneÏ se dosti lisÏõÂcõÂch systeÂmech (UNIX, MS Windows, MacOS X,. . . ).

K dalsÏõÂm prÏednostem TEXu patrÏõÂ kompatibilita jeho implementacõÂ. Ze stejneÂho vstupu zõÂskaÂte vzÏdy stejnyÂ vyÂstup, nezaÂvisle na pouzÏiteÂ verzi TEXu.

1.1 Zdroje informacõÂ o TEXu

ZacÏaÂtecÏnõÂkovi v TEXu lze vrÏele doporucÏit naprÏ. publikaci L^ATEX pro zacÏaÂtecÏnõÂky [1] nebo JemnyÂ uÂvod do TEXu [2] cÏi [3]. Pro jizÏ zkusÏeneÏjsÏõÂ uzÏivatele bude zajisteÂ velmi uzÏitecÏnyÂ manuaÂl TEXbook [4] nebo kniha [5]. Mnoho informacõÂ tyÂkajõÂcõÂch se TEXu naleznete takeÂ v knize TypograőckyÂ systeÂm TEX [6] a TEXbook naruby [7].

ZmõÂneÏneÂ publikace si lze naprÏ. zapuÊjcÏit v knihovneÏ FI nebo objednat prostrÏednictvõÂm knihkupectvõÂ MarecÏek (viz http://marecek.kup.to). Mnoho uzÏitecÏneÂho naleznete takteÂzÏ na internetoveÂ adrese CS TUGu [8].

2 Co je to plainTEX?

PlainTEX, jak jizÏ bylo uvedeno v uÂvodnõÂm odstavci, je makrojazykem vytvorÏeneÂ prostrÏedõÂ neboli formaÂt TEXu. Tento formaÂt naprogramoval saÂm autor TEXu Donald Knuth. PlainTEX je povazÏovaÂn za zaÂkladnõÂ formaÂt, od ktereÂho je veÏtsÏina dalsÏõÂch beÏzÏneÏ uzÏõÂvanyÂch formaÂtuÊ võÂce cÏi meÂneÏ odvozena.

4 ZacÏõÂnaÂme s TEXem na [ő|studovna].muni.cz zaÂrÏõÂ 2003

�

�

[14] PrÏõÂrucÏka TEXlive.

NeÏkolik jazykovyÂch mutacõÂ vcÏetneÏ cÏeskeÂ najdete v /packages/share/

texlive2003/texmf/doc/tldoc/, 2003.

[15] PdfTEX Support. http://pdftex.org/.

StraÂnky o programu PdfTEX a vsÏe co s nõÂm souvisõÂ. [16] Zpravodaj CS TUGu.

TisÏteÏnyÂ cÏtvrtletnõÂk distribuovanyÂ zdarma cÏlenuÊm sdruzÏenõÂ. Po uplynutõÂ 12 meÏsõÂcuÊ od tisÏteÏneÂho vydaÂnõÂ je poskytovaÂn v elektronickeÂ podobeÏ (PDF) na

http://bulletin.cstug.cz.

[17] D. Knuth. The METAFONTbook. Massachusetts: Addison-Wesley, 1986.

PuÊvodnõÂ prÏõÂrucÏka k METAFONTu prÏõÂmo od jeho autora Donalda Ervina Knutha. [18] Using Imported Graphics in L^ATEX 2ε.

ftp://ftp.cstug.cz/pub/tex/CTAN/info/epslatex.pdf.

PrÏõÂrucÏka, kteraÂ se podrobneÏ veÏnuje problematice vklaÂdaÂnõÂ externõÂ graőky v L^ATEXu. [19] Hypertext marks in L^ATEX. http://tug.org/applications/hyperref/

manual.html. ManuaÂl k vytvaÂrÏenõÂ klikacõÂch (hypertextovyÂch) dokumentuÊ.

[20] Dokumentace TEXoveÂ podpory pro komercÏnõÂ fonty.

/packages/share/texlive2003/texmf-local/doc/fifonts/.

[21] Petr Sojka. StraÂnky prÏedmeÏtu PB029 ElektronickaÂ prÏõÂprava dokumentuÊ.

http://www.fi.muni.cz/Äsojka/PB029/, 2003.

zaÂrÏõÂ 2003 ZacÏõÂnaÂme s TEXem na [ő|studovna].muni.cz 21

�

�

Literatura

[1] J. RybicÏka. L^ATEX pro zacÏaÂtecÏnõÂky ś 2. vydaÂnõÂ. Brno: Konvoj, 1999.

PrÏõÂrucÏka vhodnaÂ pro uÂplneÂ zacÏaÂtecÏnõÂky v L^ATEXu. [2] M. Doob. JemnyÂ uÂvod do TEXu. Praha: CS TUG, 1992.

ManuaÂl pro samostatneÂ studium.

[3] P.W. Abrahams, K. Berry, a K.A. Hargreaves. TEX for the Impatient. Addison- Wesley, 2003.

Kniha, drÏõÂve vydanaÂ renomovanyÂm nakladatelstvõÂm, a nynõÂ dostupnaÂ pod GNU Free Document Licence na http://tug.org/ftp/tex/impatient/ ve zdrojoveÂ podobeÏ.

[4] D. Knuth. The TEXbook. Massachusetts: Addison-Wesley, 1994.

PuÊvodnõÂ prÏõÂrucÏka k TEXu prÏõÂmo od D. Knutha. [5] V. Eijkhout. TEX by Topic. Addison-Wesley, 1992.

PrÏehlednaÂ tematicky trÏõÂdeÏnaÂ prÏõÂrucÏka pro TEXoveÂho programaÂtora. VolneÏ dostupnaÂ v elektronickeÂ podobeÏ na http://www.eijkhout.net/tbt/.

[6] P. OlsÏaÂk. TypograőckyÂ systeÂm TEX. Brno: Konvoj, 1997.

VhodnyÂ pruÊvodce jak pro pokrocÏileÂ uzÏivatele TEXu, tak i cÏaÂstecÏneÏ pro zacÏaÂtecÏnõÂky. Tato kniha se zaobõÂraÂ zejmeÂna technickyÂmi souvislostmi TEXu a doprovodneÂho softwaru. CÏasto se pro tuto publikaci pouzÏõÂvaÂ zkratky TST.

[7] P. OlsÏaÂk. TEXbook naruby. Brno: Konvoj, 1997.

Tato publikace mimo jineÂ podrobneÏ rozebõÂraÂ vsÏechny algoritmy TEXu a veÏtsÏinu maker plainu a csplainu. Je vhodnaÂ zejmeÂna pro pokrocÏilejsÏõÂ uzÏivatele, kterÏõÂ chteÏjõÂ proniknout hloubeÏji do mechanismuÊ fungovaÂnõÂ TEXu. Pro odkazy je pouzÏõÂvaÂna zkratka TBN.

[8] InternetoveÂ straÂnky CÏeskoslovenskeÂho sdruzÏenõÂ uzÏivateluÊ TEXu (CS TUG).

http://www.cstug.cz.

Na teÏchto straÂnkaÂch je mozÏno naleÂzt jednak odkazy souvisejõÂcõÂ s TEXem (naprÏ. diskusnõÂ foÂra, FAQ, elektronickeÂ publikace a archõÂvy softwaru), daÂle pak podrobneÂ informace o naÂplni CS TUGu, stanovy, vyÂhody cÏlenstvõÂ v tomto sdruzÏenõÂ apod.

[9] L. Lamport. L^ATEXśA Document Preparation SystemśUsers’s Guide and Reference Manual. Massachusetts: Addison-Wesley, 1994. PuÊvodnõÂ manuaÂl k systeÂmu L^ATEX.

[10] F. Goosens, M. Mittelbach. The L^ATEX Companion. Massachusetts: Addison- Wesley, 1994.

[11] F. Goosens, M. Mittelbach. The L^ATEX Graphics Companion. Massachusetts:

Addison-Wesley, 1997.

[12] F. Goosens, M. Mittelbach. The L^ATEX Web Companion. Massachusetts: Addison- Wesley, 1999.

[13] WeboveÂ technickeÂ straÂnky FI. http://www.fi.muni.cz/tech.

StraÂnky obsahujõÂcõÂ informace, naÂvody a pokyny tyÂkajõÂcõÂ se vyuzÏitõÂ techniky dostupneÂ na FI.

20 ZacÏõÂnaÂme s TEXem na [ő|studovna].muni.cz zaÂrÏõÂ 2003

�

�

Pro prÏedstavu, plainTEX rozsÏirÏuje pocÏet prÏõÂkazuÊ, ktereÂ muÊzÏe uzÏivatel pouzÏõÂt, na deveÏt set. VyÂhodou tohoto formaÂtu je jeho stabilita (naprÏ. oproti L^ATEXu), a rychlost kompilace. Pro praÂci v tomto formaÂtu se zpravidla rozhodujõÂ uzÏivateleÂ tehdy, pokud nepotrÏebujõÂ psaÂt slozÏiteÂ dokumenty, nebo tehdy, pokud chteÏjõÂ vytvaÂrÏet svuÊj vlastnõÂ formaÂt cÏi prostrÏedõÂ a uzÏitõÂ jineÂho, vysÏsÏõÂho formaÂtu by bylo pro neÏ nevhodneÂ (prÏõÂlisÏ nepruÊhledneÂ). PlainTEX vsÏak vyzÏaduje schopnost programaÂtorskeÂho mysÏlenõÂ, protozÏe veÏtsÏinu maker si musõÂ uzÏivatel vytvorÏit a odladit saÂm, a to muÊzÏe byÂt cÏasoveÏ naÂrocÏneÂ.

3 O L^ATEXu

L^ATEX je nadstavbou TEXu vytvorÏenou panem Lesliem Lamportem. A k cÏemu a pro koho je L^ATEX urcÏen? Tento systeÂm byl vytvorÏen zejmeÂna proto, aby zjednodusÏil sazbu dokumentuÊ v TEXu a zprÏõÂstupnil tak jinak poneÏkud slozÏityÂ jazyk beÏzÏneÂmu uzÏivateli. L^ATEX nabõÂzõÂ naprÏ. automatickeÂ cÏõÂslovaÂnõÂ ruÊznyÂch objektuÊ, jako jsou kapitoly, odstavce, tabulky, obraÂzky apod. DaÂle umõÂ automaticky sestavit obsah cÏi snadno vytvaÂrÏet rejstrÏõÂky. Obsahuje prÏõÂkazy, pomocõÂ kteryÂch je mozÏneÂ vytvaÂrÏet jednoducheÂ obraÂzky. TakteÂzÏ maÂ jizÏ prÏedvoleny velikosti nadpisuÊ kapitol, odstavcuÊ apod. StandardnõÂ styly se vsÏak rÏõÂdõÂ americkyÂmi typograőckyÂmi konvencemi, ktereÂ se znacÏneÏ lisÏõÂ od teÏch evropskyÂch. Proto bylo vytvorÏeno i mnoho styluÊ, ktereÂ respektujõÂ evropskaÂ typograőckaÂ pravidla. Je ovsÏem vhodneÂ zduÊraznit, zÏe zdrojovyÂ soubor dokumentu vytvorÏenyÂ v L^ATEXu se lisÏõÂ od zdrojoveÂho souboru v TEXu. Proto, pokud tento L^ATEXovyÂ soubor prÏelozÏõÂte TEXem, docÏkaÂte se z nejveÏtsÏõÂ pravdeÏpodobnostõÂ pouze spousty chybovyÂch hlaÂsÏek a prÏelozÏeneÂho souboru, kteryÂ nebude zdaleka odpovõÂdat vasÏim prÏedstavaÂm. JestlizÏe se pokusõÂte naopak prÏelozÏit plainTEXovyÂ soubor programem (cs)latex, nepodarÏõÂ se vaÂm to vuÊbec. ProbleÂm je v poneÏkud odlisÏneÂ syntaxi L^ATEXu oproti zaÂkladnõÂmu TEXu. CharakteristickyÂm rysem vstupnõÂch textuÊ ve formaÂtu L^ATEX jsou prostrÏedõÂ vymezenaÂ prÏõÂkazy \begin a \end, ktereÂ jste nuceni prÏi tvorbeÏ textu dodrzÏovat.Tyto bloky mohou byÂt do sebe vnorÏovaÂny stejneÏ jako naprÏ. u neÏkteryÂch programovacõÂch jazykuÊ pascalovskeÂho typu. Pro naÂzornost uvedeme prÏõÂklad jednoho a teÂhozÏ dokumentu vytvorÏeneÂho nejprve v plain- TEXu a poteÂ v L^ATEXu. U obou z teÏchto vstupnõÂch textuÊ vznikne po prÏelozÏenõÂ prÏõÂslusÏnyÂmi programy (csplain a cslatex) velmi podobneÏ vysaÂzenyÂ dokument, ale zdrojoveÂ soubory se evidentneÏ lisÏõÂ.

VstupnõÂ soubor v plainTeXu:

\input czech.sty
\nopagenumbers

\rightline{
VÄBrneÏ dne \today}

{\bf VaÂzÏenyÂ cÏtenaÂrÏi,}

\vskip 0.9cm

                             ZpraÂvu, kterou praÂveÏ cÏtete,
                             necÏteÏte, nic se vÄnõÂ
                             nedocÏtete...

                             \vskip 0.6cm SÄpozdravem

                             \rightline{\it Kdosi cosi}

                             \bye

zaÂrÏõÂ 2003 ZacÏõÂnaÂme s TEXem na [ő|studovna].muni.cz 5

�

�

VstupnõÂ soubor v L^ATEXu:

\documentclass{article}
\usepackage{czech}
\pagestyle{empty}
\begin{document}

\begin{flushright}
VÄBrneÏ dne \today
\end{flushright}

\textbf{VaÂzÏenyÂ cÏtenaÂrÏi,}

                             \vspace{0.9cm}
                             ZpraÂvu, kterou praÂveÏ cÏtete,
                             necÏteÏte, nic se vÄnõÂ
                             nedocÏtete\dots
                             \vspace{0.6cm}

                             SÄpozdravem
                             \begin{flushright}
                             \textit{Kdosi cosi}
                             \end{flushright}
                             \end{document}

L^ATEX neÏktereÂ prÏõÂkazy obsazÏeneÂ v zaÂkladnõÂm formaÂtu neznaÂ a mõÂsto nich maÂ prÏeddeőnovaÂna prostrÏedõÂ (v uvedeneÂm prÏõÂkladu je to naprÏ. mõÂsto prÏõÂkazu \rightline prostrÏedõÂ

flushright). JinyÂm prÏõÂkladem nekompatibility L^ATEXu vzhledem k plainTEXu jsou

prÏõÂkazy, ktereÂ majõÂ v obou formaÂtech stejnyÂ naÂzev, ale ruÊznou funkci (naprÏ. \line). AvsÏak TEXovaÂ primitiva lze samozrÏejmeÏ v L^ATEXu pouzÏõÂt.

Na tomto mõÂsteÏ je takeÂ vhodneÂ upozornit na skutecÏnost, zÏe formaÂt L^ATEX se staÂle vyvõÂjõÂ. PuÊvodnõÂ verze L^ATEXu oznacÏovanaÂ jako verze 2.09 jizÏ nenõÂ ani autorem ani L^ATEX-tyÂmem nadaÂle podporovaÂna a udrzÏovaÂna. Na mõÂsto toho vznikl a rozsÏõÂrÏil se L^ATEX 2ε (pracuje se na verzi oznacÏovaneÂ L^ATEX 3).

K formaÂtu L^ATEX existuje manuaÂl L. Lamporta L^ATEXÐA Document Preparation System [9]. Velmi uzÏitecÏnaÂ je takeÂ seÂrie knih The L^ATEX Companion [10, 11, 12]. Z cÏesky psanyÂch materiaÂluÊ je velmi vhodnou prÏõÂrucÏkou pro zacÏõÂnajõÂcõÂ uzÏivatele L^ATEXu vyÂsÏe uvedenaÂ kniha L^ATEX pro zacÏaÂtecÏnõÂky [1]. DoporucÏujeme takeÂ navsÏtõÂvit weboveÂ straÂnky CS TUGu [8].

4 TEX pod UNIXem

UzÏivateluÊm na FI jsou v soucÏasnosti k dispozici mimo jineÂ pracovnõÂ stanice s operacÏnõÂm systeÂmem UNIX, konkreÂtneÏ pak se systeÂmy IRIX, Solaris a GNU/Linux. PrvnõÂ krok, kteryÂ musõÂte udeÏlat, pokud chcete zacÏõÂt TEXovat na teÏchto unixovyÂch strojõÂch, je nahraÂt si modul texlive2003 (prÏõÂp. tex, texlive-6), a to prÏõÂkazem

module add gs acrobat texlive2003. ZaÂkladnõÂ informace o tomto modulu

zõÂskaÂte pomocõÂ prÏõÂkazu module help texlive2003.

Po spusÏteÏnõÂ vyÂsÏe uvedeneÂho prÏõÂkazu se vaÂm zprÏõÂstupnõÂ naprÏ. programy tex, cslatex, standardnõÂ fonty, neÏkteraÂ makra a takeÂ dalsÏõÂ uzÏitecÏneÂ programy, jako naprÏ. csindex,

vlna atd. ZjednodusÏeneÏ rÏecÏeno, bude vaÂm dostupnyÂ celyÂ adresaÂrÏ texlive2003.

Pro ty z vaÂs, kterÏõÂ jesÏteÏ neveÏdõÂ, jak pracovat se systeÂmem moduluÊ na FI, doporucÏujeme pouzÏõÂt prÏõÂkaz module help modules cÏi zabrousit na fakultnõÂ technickeÂ straÂnky

http://www.fi.muni.cz/tech [13].

6 ZacÏõÂnaÂme s TEXem na [ő|studovna].muni.cz zaÂrÏõÂ 2003

�

� ś Nejprve zkopõÂrujte konőguracÏnõÂ soubor texmf.cnf (adresu jeho umõÂsteÏnõÂ naleznete v promeÏnneÂ TEXMFCNF (viz prÏõÂkaz echo $TEXMFCNF) nebo prÏõÂkazem

kpsewhich texmf.cnf) do sveÂho adresaÂrÏe. Zde pak muÊzÏete tento soubor

podle potrÏeby pozmeÏnÏovat. ZameÏrÏte se zejmeÂna na nastavenõÂ cest v cÏaÂstech

PKFONTS=...
PostScript Type 1 outline fonts
TrueType outline fonts
Type 42 outline fonts

apod., podle toho, jakeÂ druhy põÂsem budete chtõÂt z vasÏeho adresaÂrÏe vyuzÏõÂvat. VyÂhodou je, zÏe si muÊzÏete vytvorÏit ve sveÂm adresaÂrÏi takovou strukturu fontuÊ, jakaÂ vaÂm vyhovuje.

(Pozn.: Charakter a rozsaÂhlost zmeÏn zaÂvisõÂ na tom, jakou adresaÂrÏovou strukturu si pro fonty navrhnete.)

ś DaÂle je potrÏeba se zameÏrÏit na soubor texfonts.map a s nõÂm souvisejõÂcõÂ soubory. V tomto souboru jsou deőnovaÂny aliasy pro jmeÂna fontuÊ v TEXu.

ś ZmeÏnÏte hodnotu promeÏnneÂ TEXMFCNF tak, aby v nõÂ byla nastavena cesta k vasÏemu upraveneÂmu texmf.cnf.

VõÂce informacõÂ o problematice fontuÊ v TEXu naleznete naprÏ. v The L^ATEX Companion [10] nebo v knize TypograőckyÂ systeÂm TEX [6]. Tomuto teÂmatu je veÏnovaÂna pozornost takeÂ ve Zpravodaji [16] (konkreÂtneÏ naprÏ. cÏõÂsla 3ś4/1998, 4/1999, 1ś3/2000) a v diskusnõÂch foÂrech (viz straÂnky CS TUGu [8]).

17 Jak vytisknout v PostScriptu võÂce straÂnek na jednu A4, tisk brozÏury apod.

K tomuto uÂcÏelu lze pouzÏõÂt mozÏnosti modulu psutils. Informace o tomto modulu vcÏetneÏ odpoveÏdõÂ na otaÂzky podobneÂho typu naleznete v naÂpoveÏdeÏ k prÏõÂslusÏneÂmu modulu (viz prÏõÂkaz module help psutils) nebo na prÏõÂslusÏnyÂch manuaÂlovyÂch straÂnkaÂch.

ZpeÏtnaÂ reakce: dotazy a prÏipomõÂnky

Pokud maÂte jakeÂkoli prÏipomõÂnky cÏi dotazy k obsahu teÂto brozÏury nebo k instalaci

texlive2003, zasÏlete naÂm je na emailovou adresu texlive@fi.muni.cz. Pro

dotazy tyÂkajõÂcõÂ se konkreÂtnõÂch probleÂmuÊ se sazbou v TEXu po prohledaÂnõÂ straÂnek prÏedmeÏtu PB029 [21] pouzÏijte news:cz.muni.courses.P029 (ne emailoveÂ adresy autoruÊ brozÏury).

zaÂrÏõÂ 2003 ZacÏõÂnaÂme s TEXem na [ő|studovna].muni.cz 19

�

�

CS Index, CS TUG apod.

\newcommand{\CS}{%
   \mbox{$\cal C\kern-.1667em\lower.5ex\hbox{%
   $\cal S$}\kern-.075em $}}
\newcommand{\cstug}{\CS\thinspace TUG}
\newcommand{\csindex}{\CS\thinspace index}

15 Tvorba diplomovyÂch a bakalaÂrÏskyÂch pracõÂ

Jako styl pro sazbu diplomovyÂch a bakalaÂrÏskyÂch pracõÂ v systeÂmu L^ATEX je vaÂm k dispozici naprÏõÂklad trÏõÂda fithesis (nacÏte se prÏõÂkazem \documentclass{fithesis} v preambuli dokumentu). StandardneÏ je tato trÏõÂda urcÏena pro vytvaÂrÏenõÂ DP a BP na FI (rÏõÂdõÂ se pravidly pro psanõÂ DP (BP) v raÂmci FI, vysadõÂ logo FI apod.), ale lze ji vyuzÏõÂt i pro sazbu pracõÂ studentuÊ jinyÂch fakult, jak se lze docÏõÂst v aktuaÂlnõÂ dokumentaci balõÂku, kterou najdete prÏõÂkazem kpsewhich fithesis.dvi a prohleÂdnete jakyÂmkoli dvi ovladacÏem. TrÏõÂdu fithesis a modul texlive2003 vyuzÏõÂvaÂ pro sazbu i module

xslt2 pana PavlovicÏe pro prÏõÂpravu DP/BP v XML Docbook.

Pokud maÂte zaÂjem vytvaÂrÏet takeÂ elektronickou podobu vasÏõÂ praÂce obohacenou o hypertextoveÂ odkazy, muÊzÏete k tomuto uÂcÏelu vyuzÏõÂt naprÏ. balõÂk hyperref. PodrobneÂ informace o tom, jak s tõÂmto balõÂkem pracovat, lze naleÂzt naprÏ. na adrese

http://www.tug.org/applications/hyperref/ [19].

DalsÏõÂ informace vztahujõÂcõÂ se k tvorbeÏ hypertextovyÂch dokumentuÊ je mozÏneÂ mimo jineÂ naleÂzt takteÂzÏ v CSFAQ na straÂnkaÂch CS TUGu [8].

16 Jak pouzÏõÂvat jineÂ fonty?

Fakulta zakoupila neÏktereÂ sady komercÏnõÂch põÂsem, u nichzÏ vsÏak v soucÏasneÂ dobeÏ chybõÂ podpora pro TEX. Na teÂ se v soucÏasneÂ dobeÏ na puÊdeÏ fakulty intenzivneÏ pracuje a beÏhem neÏkolika naÂsledujõÂcõÂch meÏsõÂcuÊ by meÏla byÂt dokoncÏena a daÂna k dispozici vsÏem studentuÊm. BlizÏsÏõÂ informace o postupu pracõÂ na zavaÂdeÏnõÂ novyÂch põÂsem do modulu

texlive2003 se dozvõÂte na [20].

Je pochopitelneÂ, zÏe na vsÏech fakultnõÂch strojõÂch nemohou byÂt standardneÏ k dispozici neÏktereÂ komercÏneÏ sÏõÂrÏeneÂ fonty. DuÊvod je prozaickyÂ: fakulta nevlastnõÂ na takoveÂ fonty licenci. JestlizÏe vlastnõÂte neÏktereÂ fonty, at’ uzÏ jsou to komercÏnõÂ fonty, nebo vaÂmi vytvorÏeneÂ, ktereÂ nejsou ve fakultnõÂm texlive2003 obsazÏeny, a chcete je prÏi praÂci v texlive2003 na fakultnõÂch strojõÂch vyuzÏõÂvat, musõÂte proveÂst neÏktereÂ zmeÏny nastavenõÂ.

Aby TEX źznalł vasÏe fonty resp. ty, ktereÂ texlive2003 automaticky neobsahuje, musõÂte mu rÏõÂct, kde je maÂ hledat. Cesty, ktereÂ TEX prochaÂzõÂ prÏi hledaÂnõÂ fontuÊ, jsou nastaveny v konőguracÏnõÂm souboru texmf.cnf. Cesta k tomuto souboru je (po prÏidaÂnõÂ modulu texlive2003) nastavena v promeÏnneÂ TEXMFCNF (viz prÏõÂkaz man

set).

Pokud tedy chcete, aby TEX nasÏel i vasÏe fonty (naprÏ. ulozÏeneÂ ve vasÏem domovskeÂm adresaÂrÏi), muÊzÏete to udeÏlat takto:

18 ZacÏõÂnaÂme s TEXem na [ő|studovna].muni.cz zaÂrÏõÂ 2003

�

�

4.1 Co to je TEX Live 2003?

TEX Live 2003 je distribuce TEXu pro UNIX a Windows32 systeÂmy. Zahrnuje TEX, L^ATEX 2ε, METAFONT, METAPOST, MakeIndex a BibTEX, velkeÂ mnozÏstvõÂ maker, fontuÊ a dokumentace. InstalacÏnõÂ DVD nebo CD TEX Live 2003 obsahuje pouze volneÏ sÏõÂrÏenyÂ software a je mozÏneÂ si je zapuÊjcÏit v knihovneÏ FI nebo zõÂskat cÏlenstvõÂm v CS TUGu. Dokonce je mozÏneÂ spousÏteÏt programy prÏõÂmo z CD/DVD bez nutnosti instalace na disk. DomovskaÂ straÂnka projektu je http://tug.org/texlive/, kompletnõÂ dokumentace je k dispozici v [14], Soubory prÏidaÂvaneÂ do originaÂlnõÂ instalace texlive2003 na FI jsou duÊsledneÏ instalovaÂny do adresaÂrÏe /packages/share/texlive2003/texmf-local/, proto se muÊzÏe (obsahem adresaÂrÏe tohoto adresaÂrÏe) lisÏit od prÏõÂpadneÂ vasÏõÂ cÏerstveÂ instalace doma. Informace o teÏchto zmeÏnaÂch jsou zaznamenaÂny na konci souboru /packages/

share/modules-2.0/modulefiles/texlive2003.

4.2 Modul texlive2003 vs. moduly texlive-6, tex

Na unixovyÂch strojõÂch je mozÏneÂ TEXovat kromeÏ texlive2003 takeÂ v raÂmci modulu

texlive-6 nebo tex. Tyto moduly jsou prÏedchuÊdcem instalace texlive2003.

Modul tex vsÏak jizÏ nenõÂ v soucÏasnosti nadaÂle udrzÏovaÂn a je dostupnyÂ pouze kvuÊli zpeÏtneÂ kompatibiliteÏ, modul texlive-6 bude fungovat jesÏteÏ neÏjakyÂ cÏas, ale nedoporucÏujeme jej vyuzÏõÂvat, protozÏe bude v brzkeÂ dobeÏ odstraneÏn. PrÏõÂpadneÂ probleÂmy, ktereÂ se vaÂm vyskytnou prÏi jejich pouzÏõÂvaÂnõÂ, proto zkuste vyrÏesÏit v modulu texlive2003. PrÏepnutõÂ z modulu tex do texlive2003 docõÂlõÂte prÏõÂkazem module switch tex

texlive2003.

JednõÂm z rozdõÂluÊ mezi moduly tex a texlive2003 je naprÏ. zpuÊsob praÂce s cÏesky psanyÂmi dokumenty. Pokud chcete prÏelozÏit cÏeskyÂ dokument s cÏeskyÂm deÏlenõÂm slov apod., v raÂmci modulu tex to provedete programem tex (prÏõÂp. latex). V modulu

texlive2003 jsou pro tyto uÂcÏely vyhrazeny daÂvky cslatex a csplain. Programy
tex a latex nejsou pro cÏeskeÂ dokumenty zcela optimalizovaÂny.

5 TEX pod Windows

UzÏivateleÂ mohou v soucÏasneÂ dobeÏ pracovat v celouniverzitnõÂ pocÏõÂtacÏoveÂ studovneÏ na strojõÂch s operacÏnõÂm systeÂmem Windows 2000, stejneÏ tak jsou k dispozici stroje s tõÂmto OS i uzÏivateluÊm na FI.

PrvnõÂ, co musõÂte udeÏlat, pokud chcete TEXovat ve Windows na FI, je spustit daÂvku

TeX.cmd (Start → Programs → TEX.cmd). Tato daÂvka namapuje potrÏebneÂ binaÂrnõÂ sou-

bory a provede zaÂkladnõÂ nastavenõÂ, aby mohly byÂt pouzÏity. Pro usnadneÏnõÂ praÂce prÏi prÏõÂsÏtõÂm spusÏteÏnõÂ je vyÂhodneÂ vytvorÏit si odkaz na soubor TeX.cmd a umõÂstit jej do slozÏky Start → Programs → Startup a celyÂ postup se provede automaticky po nastartovaÂnõÂ Windows (podobneÏ lze prÏidat spusÏteÏnõÂ dalsÏõÂch programuÊ).

DaÂvka daÂle odmapuje disky o:, p: a q: (tyto disky nesmõÂ pouzÏõÂvat zÏaÂdnyÂ proces, jinak se odmapovaÂnõÂ nezdarÏõÂ). Namapuje se /packages/share na p:, /packages/

share/texlive2003 na o:. PromeÏnnaÂ HOME bude nastavena na vaÂsÏ domovskyÂ

zaÂrÏõÂ 2003 ZacÏõÂnaÂme s TEXem na [ő|studovna].muni.cz 7

�

� adresaÂrÏ na pocÏõÂtacÏi atlas a ten namapovaÂn na disk q:. Z teÏchto duÊvoduÊ je nutneÂ, abyste meÏli, i prÏestozÏe chcete TEXovat na FI pouze ve Windows, zrÏõÂzen uÂcÏet na unixovyÂch strojõÂch. Ve studovneÏ byl TEX Live 6 nainstalovaÂn na sõÂt’oveÂm disku J: v adresaÂrÏi

\texlive2003.

Jako editor pro prÏõÂpravu zdrojovyÂch textuÊ dokumentuÊ je mozÏneÂ pouzÏõÂt Emacs, kteryÂ se spousÏtõÂ prÏõÂkazem runemacs (prÏõÂp. emacs -nw pro spusÏteÏnõÂ v cmd-okneÏ). Z dalsÏõÂch editoruÊ je vaÂm k dispozici naprÏ. editor TEX Shell (prÏõÂkazem texshell). V pocÏõÂtacÏovyÂch ucÏebnaÂch B311 a B117 na FI muÊzÏete takeÂ vyuzÏõÂt editor WinEdt (viz www.winedt.com). K diskusi o uzÏitõÂ tohoto editoru slouzÏõÂ diskusnõÂ skupina

winedt+list-subscribe@wsg.net. Pod Windows jsou vaÂm k dispozici takeÂ

programy Windvi, GhostView, Acrobat Reader a dalsÏõÂ.

Ke spousÏteÏnõÂ prÏõÂkazuÊ vyuzÏõÂvejte PrÏõÂkazovou rÏaÂdku (Start → Programs → Command Prompt, prÏõÂp. Cmd.exe).

5.1 UnixoveÏ ve Windows. . .

DalsÏõÂ mozÏnostõÂ, jak TEXovat na windowskyÂch strojõÂch, je prÏihlaÂsit se po sõÂti na libovolnyÂ maÂlo vytõÂzÏenyÂ unixovyÂ pocÏõÂtacÏ a prÏesmeÏrovat displej na vaÂsÏ windowsovkyÂ pocÏõÂtacÏ. Pak muÊzÏete v pohodlõÂ TEXovat v prostrÏedõÂ unixu. A jak se to deÏlaÂ?

Ve Windows spustõÂte program Astec-X (Start → Programs → Astec-x → ASTEC-X), cozÏ je X-Server pro Windows. PoteÂ se programem Tera Term (Start → Programs → → TTSSH) prÏihlaÂsõÂte na neÏkteryÂ maÂlo vytõÂzÏenyÂ unixovyÂ pocÏõÂtacÏ a prÏõÂkazem export

DISPLAY=adresa vasÏeho pocÏõÂtacÏe:0 prÏesmeÏrujete graőckyÂ vyÂstup na vaÂsÏ

monitor (adresa vasÏeho pocÏõÂtacÏe je uvedena na sÏtõÂtku pocÏõÂtacÏe, u ktereÂho sedõÂte, naprÏ.

sirene02.fi.muni.cz).

Ve studovneÏ je mozÏneÂ vyuzÏõÂt systeÂm Cygwin (nainstalovaÂn je na sõÂt’oveÂm disku J:). Po jeho spusÏteÏnõÂ stacÏõÂ napsat prÏõÂkaz ssh -X adresa serveru -l login, a poteÂ spousÏteÏt TEX prÏõÂmo na unixoveÂm pocÏõÂtacÏi (parametr -X automaticky prÏesmeÏruje displej a nastavõÂ xhost).

6 Editory

Pro vytvaÂrÏenõÂ TEXovskyÂch dokumentuÊ muÊzÏete vyuzÏõÂt rÏadu editoruÊ. V podstateÏ jedinyÂm omezenõÂm, co se tyÂcÏe mozÏnosti vyuzÏõÂt ten cÏi onen editor pro psanõÂ TEXovskyÂch dokumentuÊ, je to, aby tento editor byl schopen textovyÂ soubor uklaÂdat v cÏisteÂ formeÏ, tedy bez svyÂch rÏõÂdicõÂch znakuÊ. ZejmeÂna na unixovyÂch strojõÂch je to naprÏ. zaÂkladnõÂ editor vim (prÏõÂp. vi). DõÂky sveÂmu poneÏkud odlisÏneÂmu ovlaÂdaÂnõÂ oproti jinyÂm zejmeÂna neunixovyÂm editoruÊm muÊzÏe vim deÏlat zacÏaÂtecÏnõÂkovi prÏi vytvaÂrÏenõÂ dokumentuÊ urcÏiteÂ probleÂmy. Proto je nezbytneÂ se seznaÂmit alesponÏ se zaÂkladnõÂmi prvky ovlaÂdaÂnõÂ tohoto editoru, a to naprÏ. prÏõÂmo prÏõÂkazem :help v editoru vim, na manuaÂloveÂ straÂnce (man vim) nebo v prÏõÂrucÏkaÂch o Unixu. Mezi dalsÏõÂ editory, ktereÂ jsou vaÂm na unixovyÂch strojõÂch k dispozici, patrÏõÂ pico, joe nebo fte.

Na windowsovskyÂch strojõÂch je vaÂm takeÂ k dispozici naprÏ. editor TEX Shell nebo WinEdt (viz prÏedchozõÂ kapitola).

8 ZacÏõÂnaÂme s TEXem na [ő|studovna].muni.cz zaÂrÏõÂ 2003

�

�

Aby se do textu obraÂzek vlozÏil, je potrÏeba doplnit ve zdrojoveÂm TEXoveÂm souboru vasÏeho dokumentu prÏõÂkaz \input{jmeÂno souboru} pro prÏipojenõÂ vyÂsÏe vygenerovaneÂho deőnicÏnõÂho souboru. Pro samotneÂ vykreslenõÂ obraÂzku se pak pouzÏije prÏõÂkaz

\set. . . Jeho deőnici, a tedy i jeho konkreÂtnõÂ tvar lze naleÂzt v praÂveÏ prÏipojeneÂm deő-

nicÏnõÂm souboru. Zpravidla byÂvaÂ prÏõÂkaz tvaru \setjmeÂno obraÂzku (naprÏ. pokud se soubor s obraÂzkem jmenuje mapa.bmp, prÏõÂslusÏnyÂ prÏõÂkaz bude \setmapa). PrÏesnyÂ tvar tohoto prÏõÂkazu takeÂ vypõÂsÏe na obrazovku bm2font beÏhem sveÂ cÏinnosti (viz vyÂsÏe). NevyÂhodou tohoto zpuÊsobu praÂce je nutnost vygenerovaÂnõÂ fontuÊ v takoveÂm rozlisÏenõÂ, jakeÂ pouzÏõÂvaÂ prohlõÂzÏecÏ.

13.4 BalõÂky graphics a graphicx

DalsÏõÂ mozÏnostõÂ, jak pracovat s obraÂzky v L^ATEXu, je vyuzÏõÂt mozÏnostõÂ standardnõÂho balõÂku

graphics nebo radeÏji balõÂku graphicx. U teÏchto balõÂkuÊ se prÏedpoklaÂdaÂ existence

ovladacÏe, kteryÂ je schopen pracovat s obraÂzky (standardneÏ se jednaÂ o zpracovaÂnõÂ graőky zapsaneÂ v jazyce PostScript).

Pro vlozÏenõÂ PostScriptoveÂho obraÂzku (zpravidla maÂ prÏõÂponu .eps) je deőnovaÂn prÏõÂkaz

\includegraphics{jmeÂno souboru}.

BalõÂk graphics vyzÏaduje, aby byl vyÂstup v jazyce PostScript. Proto musõÂ byÂt obvyklyÂm prÏekladem zõÂskanyÂ vyÂstupnõÂ .dvi soubor prÏeveden do PostScriptoveÂho souboru (naprÏ. pomocõÂ programu dvips).

Pokud byste vsÏak chteÏli vklaÂdat PostScriptoveÂ obraÂzky (.eps) pomocõÂ programu

pdflatex, neuspeÏjete. Ten totizÏ v sobeÏ neobsahuje interpret jazyka PostScript. Mu-

sõÂte tedy danyÂ obraÂzek nejprve zkonvertovat do .pdf (prÏõÂp. .jpg, .tif nebo .png). To lze proveÂst naprÏ. programem epstopdf nebo pomocõÂ programu convert, kteryÂ je obsazÏen v modulu grafika. Takto zkonvertovanyÂ obraÂzek jizÏ muÊzÏete vlozÏit do dokumentu pomocõÂ prÏõÂkazu \includegraphics. Je vsÏak potrÏeba v preambuli dokumentu, kde volaÂte prÏõÂslusÏnyÂ balõÂk graphics, uveÂst navõÂc parametr pdftex, tedy

\usepackage[pdftex]{graphics}.

VõÂce podrobnostõÂ nejen o vklaÂdaÂnõÂ obraÂzkuÊ pomocõÂ programu pdflatex naleznete naprÏ. na straÂnkaÂch PdfTEX Support [15]. PodrobneÏ se problematice vklaÂdaÂnõÂ externõÂ graőky veÏnuje takeÂ naprÏ. prÏõÂrucÏka Using Imported Graphics in L^ATEX 2ε [18].

14 Jak vlozÏit do dokumentu logo?

PrÏi psanõÂ dokumentu byÂvaÂ obcÏas potrÏeba vlozÏit do textu neÏjakeÂ logo. Zde si uvedeme prÏõÂklady neÏkteryÂch z nich:

TEX resp. L^ATEX Ð prÏõÂkazem \TeX resp. \LaTeX

METAFONT resp. METAPOST Ð po prÏidaÂnõÂ balõÂku mflogo prÏõÂkazem \MF resp.

\MP

Logo Fakulty Informatiky naprÏ. \font\fimu=fi-logo600 at 4cm

{\fimu SL}

zaÂrÏõÂ 2003 ZacÏõÂnaÂme s TEXem na [ő|studovna].muni.cz 17

�

�

Jak je videÏt, vytvaÂrÏenõÂ obraÂzkuÊ touto cestou nenõÂ prÏõÂlisÏ pohodlneÂ, zejmeÂna, pokud tvorÏõÂme obraÂzky slozÏeneÂ z võÂce objektuÊ. Jen pro zajõÂmavost existuje program TEXcad, ve ktereÂm muÊzÏete obraÂzky vytvaÂrÏet v graőckeÂm prostrÏedõÂ pomocõÂ mysÏi a po ulozÏenõÂ zõÂskaÂte textovyÂ soubor obsahujõÂcõÂ \begin{picture} ... \end{picture} vasÏeho obraÂzku. Tento program sice nenõÂ na FI dostupnyÂ, ale najdete ho v emTEXu, cozÏ je distribuce pro MS DOS a OS/2. Na podobneÂm principu funguje takeÂ program xfig, kteryÂ muÊzÏete na fakulteÏ na neÏkteryÂch unixovyÂch platformaÂch vyuzÏõÂt (nutno prÏidat prÏõÂslusÏnyÂ modul prÏõÂkazem module add xfig).

13.2 KraÂtce o METAFONTu a METAPOSTu

Pokud vsÏak chcete vytvaÂrÏet slozÏiteÏjsÏõÂ vektoroveÂ obraÂzky, ktereÂ se nebudou sklaÂdat pouze ze zaÂkladnõÂch graőckyÂch elementuÊ, jako je tomu u L^ATEXoveÂho prostrÏedõÂ picture, muÊzÏete vyuzÏõÂt schopnostõÂ programu METAFONT. Tento program urcÏenyÂ k naÂvrhu a realizaci põÂsem je mozÏneÂ logicky vyuzÏõÂt i pro vytvaÂrÏenõÂ jinyÂch obraÂzkuÊ nezÏ je naÂvrh põÂsma. ZminÏme se nynõÂ takeÂ kraÂtce o METAPOSTu. Je to programovacõÂ jazyk, vzniklyÂ z jazyka METAFONT, urcÏenyÂ pro popis obraÂzkuÊ. HlavnõÂm rozdõÂlem mezi METAFONTem a METAPOSTem je jejich rozdõÂlnyÂ vyÂstup. ZatõÂmco u METAFONTu je vyÂstupem bitovaÂ mapa a metrika, u METAPOSTu je to program v jazyce PostScript. Vzhledem k tomu, zÏe problematika tvorby obraÂzkuÊ v METAFONTu je znacÏneÏ obsaÂhlaÂ a rozebõÂrat ji zde by zabralo prÏõÂlisÏ mnoho mõÂsta, nezbyÂvaÂ nezÏ odkaÂzat na prÏõÂslusÏnou literaturu.

Zdroje informacõÂ o METAFONTu

Jako uÂvod do METAFONTu muÊzÏe poslouzÏit Zpravodaj CS TUG [16] 1/1998, kteryÂ muÊzÏete bud’ zakoupit v knihkupectvõÂ MarecÏek, zapuÊjcÏit v knihovneÏ FI, prÏõÂp. staÂhnout v elektronickeÂ podobeÏ z adresy http://bulletin.cstug.cz. CenneÂ informace muÊzÏete zõÂskat takeÂ z dalsÏõÂch cÏõÂsel Zpravodaje (naprÏ. 3/1991, 2/1992, 4/1994, 3ś4/1998 aj.) nebo z webovyÂch straÂnek CS TUGu [8].

StejneÏ jako The TEXbook [4] k TEXu, sestavil D.E. Knuth takeÂ manuaÂl k METAFONTu ś The METAFONTbook [17] (mozÏno takeÂ zapuÊjcÏit v knihovneÏ FI). Vcelku podrobneÏ se METAFONTem zabyÂvaÂ takteÂzÏ jizÏ vyÂsÏe zminÏovanaÂ kniha TypograőckyÂ systeÂm TEX [6].

13.3 Program bm2font

Pokud chcete vklaÂdat do vasÏeho TEXoveÂho dokumentu rastroveÂ obraÂzky (bitmapy), poslouzÏõÂ vaÂm k tomu na unixovyÂch strojõÂch naprÏ. program bm2font. Lze ho pouzÏõÂt pro vstupnõÂ soubory formaÂtu PCX, GIF, BMP, IFF/LBM, TIFF, IMG a CUT. Program bm2font pracuje v principu asi takto:

ś RozdeÏlõÂ obraz na pravouÂhleÂ oblasti a vygeneruje z nich źpõÂsmenał jednoho nebo võÂce fontuÊ (vytvorÏõÂ se tak .pk soubory a k nim prÏõÂslusÏneÂ .tfm).

ś Vygeneruje dalsÏõÂ .tex soubor s deőnicemi prÏõÂkazuÊ, jimizÏ bude mozÏno põÂsmena noveÏ vzniklyÂch fontuÊ opeÏt spojit dohromady a vytvorÏit tak puÊvodnõÂ obraÂzek.

16 ZacÏõÂnaÂme s TEXem na [ő|studovna].muni.cz zaÂrÏõÂ 2003

�

�

6.1 Emacs / AucTEX

Asi nejleÂpe uzpuÊsobenyÂm naÂstrojem pro tvorbu nejen TEXovskyÂch dokumentuÊ, kteryÂ muÊzÏete na fakultnõÂch strojõÂch pouzÏõÂvat, je editor emacs.

Pokud jej chcete pouzÏõÂvat na unixovyÂch strojõÂch, je potrÏeba si nejprve prÏidat prÏõÂslusÏnyÂ modul, tedy module add emacs. (v soucÏasneÂ dobeÏ jsou instalovaneÂ verze 20.5. a 21.3) Emacs nabõÂzõÂ mnoho konőguracÏnõÂch mozÏnostõÂ, naprogramovanyÂch v jazyce Lisp, vcÏetneÏ podpory pro psanõÂ textuÊ v TEXu. MuÊzÏete z neÏj prÏõÂmo volat TEX a ruÊzneÂ obsluzÏneÂ programy, jednodusÏe pomocõÂ konkreÂtnõÂch sekvencõÂ vklaÂdat do textu neÏktereÂ cÏasteÂ TEXovskeÂ konstrukce apod. KromeÏ toho muÊzÏete takeÂ vyuzÏõÂt balõÂk lispovskyÂch maker pro Emacs ś AucTEX, kteryÂ nabõÂzõÂ integrovaneÂ prostrÏedõÂ pro tvorbu textuÊ zejmeÂna v L^ATEXu.

Vzhledem k tomu, jakeÂ mozÏnosti Emacs skyÂtaÂ, maÂ takeÂ prÏimeÏrÏeneÏ obsaÂhlou dokumentaci (zhruba 300 stran uzÏivatelskeÂho manuaÂlu + 700straÂnkovyÂ manuaÂl pro psanõÂ lispovskyÂch koÂduÊ). Je takeÂ trÏeba upozornit, zÏe stejneÏ jako u vim editoru, muÊzÏe byÂt pro zacÏaÂtecÏnõÂky poneÏkud problematickeÂ si zvyknout na ovlaÂdaÂnõÂ a vuÊbec jineÂ prostrÏedõÂ Emacsu ve srovnaÂnõÂ s DOSovskyÂmi editory. Kdo se vsÏak nenechaÂ odradit teÏmito zdaÂnlivyÂmi nevyÂhodami a rozhodne se Emacs pouzÏõÂvat, urcÏiteÏ nebude litovat :-). Pozn.: Na fakultnõÂch technickyÂch straÂnkaÂch [13] jizÏ bohuzÏel nejsou vystaveny podrobneÏjsÏõÂ informace jak o konkreÂtnõÂch zvlaÂsÏtnostech instalace Emacsu na FI, tak o Emacsu jako takoveÂm.

7 KoÂdovaÂnõÂ, cÏesÏtina a spol.

Velmi duÊlezÏiteÂ pro tvorbu cÏesky psanyÂch TEXovskyÂch dokumentuÊ je źnastavenõÂ cÏesÏtinył. Toto muÊzÏeme rozdeÏlit na dveÏ oblasti: jednak je duÊlezÏiteÂ, aby se vaÂm korektneÏ zobrazovaly cÏeskeÂ znaky prÏi tvorbeÏ dokumentu, tedy v terminaÂloveÂm okneÏ resp. v prostrÏedõÂ neÏktereÂho z editoruÊ.

Pokud vaÂsÏ xterm põÂsÏe mõÂsto cÏeskyÂch znakuÊ cÏõÂslice, stiskneÏte klaÂvesu Scroll Lock (prÏõÂp. zaraÂz obeÏ klaÂvesy Shift) nebo klaÂvesu Pause. JestlizÏe cÏesÏtina staÂle nefunguje, muÊzÏete se ji pokusit nastavit prÏõÂkazem

xrdb /usr/lib/X11/app-defaults/csxterm.qwerty resp. qwertz

Toto nastavenõÂ se projevõÂ azÏ v dalsÏõÂch xtermech (po naÂsledneÂm spusÏteÏnõÂ noveÂho terminaÂlu: xterm &).

JestlizÏe se vaÂm i nadaÂle zobrazujõÂ mõÂsto cÏeskyÂch znakuÊ neÏjakeÂ nesmyslneÂ znaky, muÊzÏe byÂt probleÂm v komunikaci s neÏkteryÂm ze sõÂt’ovyÂch fontserveruÊ. Zkuste zadat

xset fp+ tcp/font.fi.muni.cz:7100

DalsÏõÂ duÊlezÏitou veÏcõÂje koÂdovaÂnõÂznakuÊ vasÏeho vstupnõÂho TEXovskeÂho souboru. ZejmeÂna je to aktuaÂlnõÂ, jestlizÏe si prÏinaÂsÏõÂte jizÏ rozpracovanyÂ dokument odjinud. MuÊzÏe se staÂt, zÏe takovyÂ text bude v jineÂm koÂdovaÂnõÂ, nezÏ jakeÂ je beÏzÏneÏ nastaveno na unixovyÂch strojõÂch, tedy ISO-8859-2. Toto mõÂvaÂ neÏkdy za naÂsledek sÏpatneÏ zobrazeneÂ cÏeskeÂ znaky v prÏelozÏeneÂm vyÂstupnõÂm souboru. Pozor! NaprÏ. pokud prÏelozÏõÂte donesenyÂ TEXt, kteryÂ je koÂdovanyÂ ve Windows 1250, prÏelozÏenyÂ dokument se vaÂm bude mozÏnaÂ zdaÂt na prvnõÂ pohled v porÏaÂdku. Ona se totizÏ veÏtsÏina cÏeskyÂch znakuÊ zobrazuje stejneÏ jak ve Windows

zaÂrÏõÂ 2003 ZacÏõÂnaÂme s TEXem na [ő|studovna].muni.cz 9

�

�

1250, tak v ISO-8859-2. NeplatõÂ to ale naprÏ. pro źzÏł, a tak bude vaÂsÏ prÏelozÏenyÂ dokument prosÏpikovaÂn znaky źl’ł. . .

Abyste se vyhnuli teÏmto probleÂmuÊm, meÏli byste vstupnõÂ TEXty, ktereÂ jsou ulozÏeneÂ v jineÂm koÂdovaÂnõÂ (vcÏetneÏ utf-8), prÏeveÂst do ISO-8859-2, cozÏ je implicitnõÂ vstupnõÂ koÂdovaÂnõÂ TEXu na fakultnõÂch unixovyÂch strojõÂch (ve Windows je to pak koÂdovaÂnõÂ Windows 1250). Jinou mozÏnostõÂ je prÏekoÂdovaÂvat źon the ŕył, a to pomocõÂ prÏepõÂnacÏe

-translate-file= cp1250t1.tcx prÏi spousÏteÏnõÂ prÏekladu.

7.1 Jak prÏevaÂdeÏt texty mezi ruÊznyÂmi koÂdovaÂnõÂmi

Na fakultnõÂch strojõÂch existuje v modulu cstools program cstocs, kteryÂ umõÂ prÏevaÂdeÏt mezi jednotlivyÂmi koÂdovaÂnõÂmi cÏesÏtiny.

NaprÏ. pokud budete chtõÂt prÏeveÂst dokument priklad.tex v koÂdovaÂnõÂ Windows 1250 do kyÂzÏeneÂho koÂdovaÂnõÂ ISO-8859-2, budete postupovat takto:

PrÏidaÂte modul cstools, tedy module add cstools. A nynõÂ uzÏ jen stacÏõÂ spustit

cstocs 1250 il2 <priklad.tex >priklad.il2.tex

a v souboru priklad.il2.tex maÂte vaÂsÏ soubor v koÂdovaÂnõÂ ISO-8859-2. Pro uÂplnost zde uvedeme, s kteryÂmi koÂdovaÂnõÂmi program cstocs verze 3.3 umõÂ pracovat:

1250 1252 ascii cork il1 il2 kam koi8 mac macce
             pc2 pc2a tex utf8 vga

Podrobnosti naleznete na manuaÂloveÂ straÂnce (viz prÏõÂkaz man cstocs). DalsÏõÂ mozÏnostõÂ, jak prÏeveÂst text z jednoho koÂdovaÂnõÂ do druheÂho, je vyuzÏõÂt skript cnv Libora SÏkarvady ulozÏenyÂ v adresaÂrÏi /packages/share/CHARSETS/. PouzÏõÂt jej lze naprÏ. pro prÏevod źKamenicky do ISO 8859-2ł naÂsledovneÏ:

/packages/share/CHARSETS/cnv kam.isolat2 soubor1>soubor2.

Pozn.: mezi jakyÂmi koÂdovaÂnõÂmi je mozÏneÂ tõÂmto skriptem prÏevaÂdeÏt, viz prÏõÂkaz

ls /packages/share/CHARSETS/.

8 ProhlõÂzÏecÏe a konverze mezi formaÂty

PrÏi praÂci s TEXem se veÏtsÏinou setkaÂte s neÏkolika ruÊznyÂmi formaÂty, ve kteryÂch bude vaÂsÏ dokument prÏelozÏen. Jakmile prÏelozÏõÂte dokument programem (la)tex, zõÂskaÂte .dvi soubor. Na fakultnõÂch strojõÂch je vaÂm k dispozici pro unixoveÂ platformy program

xdvi, kteryÂ vaÂm umozÏnõÂ tento soubor si prohleÂdnout. Obdobou tohoto prohlõÂzÏecÏe pro

windowsovskeÂ stroje je program windvi.

JestlizÏe chcete zõÂskat dokument ve formaÂtu PostScript, muÊzÏete pouzÏõÂt pro prÏevod z dvi formaÂtu program dvips. ZõÂskaÂte tak .ps soubor. Zobrazit si jej muÊzÏete v unixu pomocõÂ programu Ghostview (prÏõÂkazem gv, pod Windows pak prÏõÂkazem gsview32). Do PDF formaÂtu je mozÏno prÏeveÂst dokument z PostScriptu naprÏ. pomocõÂ programu

epstopdf. DalsÏõÂ mozÏnost, jak .pdf soubor zõÂskat, je vyuzÏõÂt program pdftex

(pdflatex, pdfcslatex,. . . ), kteryÂ vaÂm jej vytvorÏõÂ prÏõÂmo ze vstupnõÂho souboru (L^A)TEXu [15]. Pro prohleÂdnutõÂ zõÂskaneÂho .pdf souboru lze vyuzÏõÂt program Acrobat Reader (na unixovyÂch strojõÂch nutno prÏidat prÏõÂslusÏnyÂ modul: module add

acrobat), Ghostview nebo na neÏkteryÂch unixovyÂch platformaÂch program xpdf .

10 ZacÏõÂnaÂme s TEXem na [ő|studovna].muni.cz zaÂrÏõÂ 2003

�

�

V dokumentu vyuzÏõÂvajõÂcõÂm trÏõÂdu article by tato uÂprava mohla vypadat naprÏõÂklad takto:

\usepackage{multicol}
\makeatletter % UmozÏnÏuje pouzÏõÂt @ v naÂzvech maker
\renewenvironment{theindex}
{\section*{\indexname}%
 \begin{multicols}{2}
         \@mkboth{\MakeUppercase\indexname}%
         {\MakeUppercase\indexname}%
\thispagestyle{plain}\parindent\z@
\parskip\z@ \@plus .3\p@\relax
\let\item\@idxitem}
{\end{multicols}}
\makeatother % Zakazuje pouzÏõÂt @ v naÂzvech maker

RÏ esÏenõÂ pro bibliograői (okolõÂ thebibliography) je analogickeÂ.

13 PraÂce s obraÂzky

ObraÂzky muÊzÏete do dokumentu vklaÂdat ruÊznyÂmi zpuÊsoby. ZejmeÂna zaÂlezÏõÂ na tom, zda jde o obraÂzky rastroveÂ nebo vektoroveÂ.

TEX jako takovyÂ nebyl navrzÏen pro tvorbu nebo vklaÂdaÂnõÂ obraÂzkuÊ. PrÏesto existujõÂ makra, kteraÂ vaÂm umozÏnõÂ jednoducheÂ obraÂzky sestavovat. VektoroveÂ obraÂzky jste tak schopni vytvaÂrÏet v omezeneÂ mõÂrÏe naprÏ. prÏõÂmo v L^ATEXu v prostrÏedõÂ picture. Druhou mozÏnostõÂ je vyuzÏõÂt systeÂmu METAFONT nebo METAPOST. RastroveÂ, ale i vektoroveÂ obraÂzky, ktereÂ byly vytvorÏeny neÏkteryÂm jinyÂm specializovanyÂm programem, se do textu vlozÏõÂ bud’prÏevedenõÂm na põÂsmena znakoveÂ sady, nebo vyuzÏitõÂm vlastnostõÂ ovladacÏe pro zobrazenõÂ souboru .dvi.

13.1 ProstrÏedõÂ picture

L^ATEXoveÂ prostrÏedõÂ picture je uzpuÊsobeno pro tvorbu spõÂsÏe jednoduchyÂch scheÂmat a obraÂzkuÊ. PodrobneÏji se s tõÂmto prostrÏedõÂm muÊzÏete obeznaÂmit naprÏ. v knize L^ATEX pro zacÏaÂtecÏnõÂky [1]. Pro prÏedstavu uvedeme prÏõÂklad obraÂzku:

\begin{picture}(35,55)
\linethickness{1pt}
\put(5,15){\framebox(40,30){\TeX}}
\thinlines
\put(10,20){\framebox(30,20){}}
\put(15,15){\line(0,-1){5}}
\put(35,15){\line(0,-1){5}}
\put(0,0){\framebox(50,10){}}
\put(30,5){\framebox(10,1){}}
\end{picture}

TEX

zaÂrÏõÂ 2003 ZacÏõÂnaÂme s TEXem na [ő|studovna].muni.cz 15

�

�

Jde vlastneÏ o soubor zaÂznamuÊ urcÏiteÂho typu (v tomto prÏõÂpadeÏ typu @ARTICLE a

@BOOK), ktereÂ obsahujõÂ jednotliveÂ uÂdaje. KazÏdyÂ typ maÂ svou vlastnõÂ skupinu povinnyÂch

uÂdajuÊ.

Na prÏõÂkladeÏ vidõÂme, zÏe kazÏdyÂ zaÂznam obsahuje mimo uÂdajuÊ takeÂ pracovnõÂ znacÏku (zde je to honza resp. karel). Tu pouzÏijete v dokumentu spolu s prÏõÂkazem \cite (naprÏ.

\cite{karel}) tam, kde budete chtõÂt na tu cÏi onu publikaci (zaÂznam) ze seznamu

citacõÂ odkaÂzat.

Zde je vhodneÂ upozornit na skutecÏnost, zÏe v textech naÂzvuÊ publikacõÂ (to, co je v polozÏce

title=) se vsÏechna põÂsmena kromeÏ prvnõÂho vysaÂzejõÂ automaticky jako malaÂ, bez

ohledu na to, jak jsou napsaÂna v souboru vasÏõÂ databaÂze. Pokud chcete vysaÂzet naÂzev s velkyÂmi põÂsmeny, musõÂte je uzavrÏõÂt do slozÏenyÂch zaÂvorek (viz prÏedchozõÂ prÏõÂklad). Pro to, aby se v dokumentu seznam pouzÏityÂch citacõÂ vysaÂzel, je daÂle potrÏeba do vstupnõÂho textu dokumentu mimo preambuli uveÂst prÏõÂkaz \bibliography spolu se jmeÂnem souboru obsahujõÂcõÂho databaÂzi publikacõÂ (naprÏ. \bibliography{citace}). DaÂle uvedeme prÏõÂkaz \bibliographystyle{jmeno stylu}, kteryÂ speciőkuje styl pouzÏityÂ programem BibTEX. Ze zaÂkladnõÂch styluÊ jsou to naprÏ. plain.bst, alpha.bst,

abbrv.bst a unsrt.bst. JednotliveÂ styly se od sebe navzaÂjem lisÏõÂ ve formaÂtu vyÂ-

stupnõÂho souboru, ale veÏtsÏinou pouze nepatrneÏ. NaprÏ. styl unsrt.bst zpuÊsobõÂ, zÏe vyÂstup nebude usporÏaÂdaÂn podle abecedy, zatõÂmco styl plain.bst BibTEXu prÏikaÂzÏe, aby vyÂstup usporÏaÂdal.

Dokument i databaÂzi maÂme nynõÂ prÏipravenu. A co daÂl?

ś Dokument prÏelozÏõÂme L^ATEXem, cÏõÂmzÏ se vytvorÏõÂ soubor s prÏõÂponou .aux, kteryÂ bude obsahovat instrukce (jmeÂno souboru s databaÂzõÂ, pouzÏityÂ styl apod.) pro program BibTEX.

ś SpustõÂme program bibtex spolu se jmeÂnem dokumentu resp. souboru .aux, tedy naprÏ. bibtex priklad. BibTEX vytvorÏõÂ automaticky podle instrukcõÂ

.bbl soubor se seznamem citacõÂ ve formaÂtu, kteryÂ je zpracovatelnyÂ L^ATEXem.

ś OpeÏt prÏelozÏõÂme naÂsÏ dokument prÏõÂkazem cslatex. TõÂm se nacÏte do dokumentu jizÏ vytvorÏenyÂ .bbl soubor.

ś JesÏteÏ jednou dokument prÏelozÏõÂme, cÏõÂmzÏ se zbavõÂme varovnyÂch hlaÂsÏek o neprÏirÏazenyÂch znacÏkaÂch, kteraÂ se naÂm u prÏedchozõÂch zpracovaÂnõÂ L^ATEXem objevovala (kvuÊli souboru .bbl). A jsme hotovi.

RejstrÏõÂk, jakozÏ i seznam literatury, se standardneÏ saÂzõÂ na zvlaÂsÏtnõÂ straÂnku. To ovsÏem nemusõÂ byÂt vzÏdy zÏaÂdoucõÂ. NeÏkdy je potrÏeba naprÏ. z duÊvodu uÂspory mõÂsta vysaÂzet rejstrÏõÂk tak, aby navazoval na konec textu a saÂzel se do dvou sloupcuÊ. K tomu je trÏeba modiőkovat okolõÂ theindex ze stylu dokumentu, kteryÂ pouzÏõÂvaÂte. Soubor s deőnicemi stylu naleznete v adresaÂrÏi instalace texlive2003. K vyhledaÂnõÂ muÊzÏete vyuzÏõÂt programu kpsewhich (naprÏ. spustõÂte kpsewhich book.cls). ZkopõÂrujete si z neÏj deőnici okolõÂ theindex do preambule vasÏeho dokumentu mezi zaÂvorky

\makeatletter a \makeatother, a poteÂ nadeőnujte novou verzi okolõÂ prÏõÂkazem
\renewenvironment. ZejmeÂna se zameÏrÏte na prÏõÂkaz \twocolumn, nebo pouzÏijte

(doporucÏeno) balõÂk multicol.

14 ZacÏõÂnaÂme s TEXem na [ő|studovna].muni.cz zaÂrÏõÂ 2003

�

�

9 . . . a jdeme (L^A)TEXovat. . .

Pro prÏehlednost nejprve uvedeme, jakou maÂ dokument urcÏenyÂ ke zpracovaÂnõÂ systeÂmem L^ATEX strukturu.

\documentclass[volby]{trÏõÂda}[datum vytvorÏenõÂ]

. . preambule .

\begin{document}

. . textovaÂ cÏaÂst .

\end{document}

PrÏõÂkaz \documentclass spolu s parametrem trÏõÂda, kteryÂ urcÏuje styl sazby dokumentu, je povinnyÂ. Ze standardnõÂch trÏõÂd maÂte na vyÂbeÏr article (pro cÏlaÂnek), book (pro knihu), letter (pro dopis), report (pro zpraÂvu) a slides (pro pruÊsvitneÂ foÂlie). PrÏõÂslusÏneÂ textoveÂ soubory s prÏõÂponou .cls, v kteryÂch jsou ulozÏeny deőnice trÏõÂd, muÊzÏete samozrÏejmeÏ libovolneÏ upravovat, a vytvaÂrÏet si tak sveÂ vlastnõÂ trÏõÂdy uzpuÊsobeneÂ pro vasÏe vlastnõÂ pouzÏitõÂ.

DalsÏõÂ, volitelnyÂ, parametr prÏõÂkazu \documentclass vaÂm umozÏnÏuje modiőkovat cÏinnost prÏõÂkazuÊ ve zvoleneÂ trÏõÂdeÏ. UveÂst muÊzÏete i neÏkolik voleb najednou, musõÂte je vsÏak oddeÏlit cÏaÂrkami bez mezer, naprÏ.

\documentclass[10pt,a4paper]{article}

V preambuli dokumentu uvedeneÂ prÏõÂkazy majõÂ platnost pro celyÂ text. V teÂto cÏaÂsti lze k dokumentu prÏipojit dalsÏõÂ balõÂky prÏõÂkazuÊ (packages), a to pomocõÂ prÏõÂkazu

\usepackage[volby]{balõÂk}[datum vytvorÏenõÂ].

VyÂznam a struktura parametruÊ tohoto prÏõÂkazu jsou prakticky stejneÂ, jako u prÏõÂkazu

\documentclass.

Jakmile neÏkteryÂ z balõÂkuÊ takto prÏipojõÂte do preambule dokumentu, muÊzÏete prÏõÂkazy v balõÂku nadeőnovaneÂ pouzÏõÂvat v celeÂm dokumentu.

10 BalõÂk pro psanõÂ cÏeskyÂch dokumentuÊ (czech.sty)

Pro tvorbu cÏesky psanyÂch dokumentuÊ je urcÏen balõÂk czech.sty. Po jeho zavolaÂnõÂ (naprÏ. v L^ATEXu prÏidaÂnõÂm \usepackage{czech} do preambule dokumentu) se zmeÏnõÂ cÏinnost (L^A)TEXu v neÏkolika bodech:

ś Zapne se cÏeskeÂ deÏlenõÂ slov. ZnamenaÂ to, zÏe bude (L^A)TEX pracovat s cÏeskou tabulkou deÏlenõÂ slov a tabulkou vyÂjimek, prÏicÏemzÏ tabulku vyÂjimek lze postupneÏ rozsÏirÏovat na libovolnyÂch mõÂstech dokumentu, a to pomocõÂ prÏõÂkazu \hyphenation.

ś Mezery za tecÏkami a cÏaÂrkami budou mensÏõÂ, odpovõÂdajõÂcõÂ leÂpe normaÂm cÏeskeÂ sazby.

ś Je deőnovaÂn prÏõÂkaz \uv{...} pro psanõÂ cÏeskyÂch uvozovek.

zaÂrÏõÂ 2003 ZacÏõÂnaÂme s TEXem na [ő|studovna].muni.cz 11

�

� ś PrÏedeőnuje se prÏõÂkaz \chapter tak, zÏe zpuÊsobõÂ sazbu slova źKapitolał mõÂsto puÊvodneÏ deőnovaneÂho slova źChapterł. StejneÏ tak se źpocÏesÏtõÂł dalsÏõÂ automaticky generovanaÂ slova, jako naprÏ. źLiteraturał, źObraÂzekł apod.

ś PrÏõÂkaz \today vysaÂzõÂ datum cÏesky.

DalsÏõÂm naÂstrojem pro psanõÂ võÂcejazycÏnyÂch dokumentuÊ vcÏetneÏ rudimentaÂrnõÂ podpory cÏesÏtiny je standardnõÂ balõÂk maker L^ATEXu zvanyÂ prÏõÂznacÏneÏ Babel.

11 Program vlna

RÏ aÂdky v textu mohou byÂt deÏleny bud’źuvnitrÏł slova (o tom jsme se zmõÂnili vyÂsÏe), a nebo v mõÂsteÏ mezer. TEXu je mozÏneÂ zakaÂzat, aby v urcÏiteÂ mezerÏe rÏaÂdek rozdeÏlil. Provede se to znakem ‘Ä’. NaprÏ. je nespraÂvneÂ z hlediska typograőckeÂ normy, aby se na konci rÏaÂdku vyskytovaly neslabicÏneÂ prÏedlozÏky. V takovyÂch prÏõÂpadech znak ‘Ä’ lze uÂcÏelneÏ vyuzÏõÂt (NaprÏ. VÄ\TeX{}u vyuzÏõÂvaÂme vlnku...).

PrÏi psanõÂ textu vsÏak nenõÂ trÏeba, co se tyÂcÏe neslabicÏnyÂch prÏedlozÏek, na vklaÂdaÂnõÂ źvlnekł staÂle pamatovat. MõÂsto toho stacÏõÂ kdykoliv proveÂst jejich doplneÏnõÂ automaticky, a to programem vlna.

BohuzÏel vsÏak existuje mnoho dalsÏõÂch mõÂst, kde podle pravidel sazby nelze rÏaÂdky rozdeÏlit a kde vlna źvlnkuł nedoplnõÂ (naprÏ. za iniciaÂlami: J.ÄK.ÄTyl apod.). Na takovaÂ mõÂsta je potrÏeba daÂvat prÏi psanõÂ dokumentu pozor.

12 RejstrÏõÂky a citace

Pro snazsÏõÂ tvorbu rejstrÏõÂkuÊ a seznamuÊ citacõÂ jsou vaÂm k dispozici naprÏ. speciaÂlnõÂ programy MakeIndex (CS Index) a BibTEX.

12.1 MakeIndex

Pokud chcete, aby vaÂsÏ dokument obsahoval takeÂ rejstrÏõÂk, musõÂte v textu konkreÂtnõÂm zpuÊsobem oznacÏit ta hesla, kteraÂ se v rejstrÏõÂku majõÂ objevit. ProvaÂdõÂ se to pomocõÂ prÏõÂkazu \index, za jehozÏ argument uvedete heslo spolu s prÏõÂp. dalsÏõÂmi nastavenõÂmi (podhesla, namõÂsto cÏõÂsel straÂnek zobrazovat straÂnkovyÂ rozsah apod.). Tyto prÏõÂkazy se vklaÂdajõÂ prÏõÂmo do mõÂst v textu, na ktereÂ maÂ prÏõÂslusÏneÂ heslo rejstrÏõÂku odkazovat. NaprÏ.:

TeÏleso ponorÏeneÂ do kapaliny
\index{teÏleso!ponorÏeneÂ do kapaliny} je nadlehcÏovaÂno silou,
kteraÂ se rovnaÂ tõÂze \index{tõÂha} kapaliny teÏlesem vytla-
cÏeneÂ.

Tento prÏõÂklad naÂm v konecÏneÂ faÂzi vysaÂzõÂ rejstrÏõÂk takto: teÏleso

ponorÏeneÂ do kapaliny, 3 tõÂha, 5

12 ZacÏõÂnaÂme s TEXem na [ő|studovna].muni.cz zaÂrÏõÂ 2003

�

�

Nejprve je trÏeba prÏidat do preambule dokumentu prÏõÂkaz \makeindex. Ten zpuÊsobõÂ, zÏe se vsÏechny prÏõÂkazy \index uvedeneÂ v textu vypõÂsÏõÂ do souboru s prÏõÂponou .idx. V daneÂm souboru tak vznikne jakyÂsi polotovar budoucõÂho rejstrÏõÂku ś nesetrÏõÂdeÏnyÂ, neupravenyÂ do tvaru seznamu. Z tohoto .idx souboru vytvorÏõÂ plnohodnotnyÂ rejstrÏõÂk program MakeIndex nebo jeho cÏeskaÂ verze CS Index. K jejich pouzÏitõÂ je potrÏeba prÏipojit do preambule dokumentu balõÂk makeidx prÏõÂkazem \usepackage{makeidx}. NynõÂ uzÏ jen vlozÏõÂte na mõÂsto v textu, kde chcete, aby byl rejstrÏõÂk vysaÂzen, prÏikaz

\printindex.

VzniklyÂ dokument prÏelozÏõÂte (naprÏ. cslatex priklad), cÏõÂmzÏ se vytvorÏõÂ zminÏovanyÂ soubor s prÏõÂponou .idx. PoteÂ spustõÂte program makeindex nebo csindex spolu se jmeÂnem tohoto souboru (csindex priklad). TõÂm se vytvorÏõÂ jizÏ setrÏõÂdeÏnyÂ rejstrÏõÂk, kteryÂ se ulozÏõÂ do souboru s prÏõÂponou .ind. Nakonec dokument jesÏteÏ jednou prÏelozÏõÂte, prÏicÏemzÏ prÏi tomto druheÂm prÏekladu jizÏ prÏõÂkaz \printindex (viz vyÂsÏe) nalezne potrÏebnyÂ .ind soubor a nacÏte jej. TõÂm vytvorÏõÂ na pozÏadovaneÂm mõÂsteÏ utrÏõÂdeÏnyÂ rejstrÏõÂk. ZpuÊsobuÊ, jak vytvorÏit rejstrÏõÂk, je pochopitelneÏ võÂc. NaprÏ. lze vyuzÏõÂt alternativnõÂho programu xindy (viz modul xindy).

12.2 BibTEX

Na tomto mõÂsteÏ se kraÂtce zmõÂnõÂme takeÂ o mozÏnostech automatickeÂho vytvaÂrÏenõÂ seznamuÊ citacõÂ. K tomuto uÂcÏelu, zejmeÂna pokud tvorÏõÂte ve formaÂtu L^ATEX, je vaÂm k dispozici program BibTEX. NynõÂ si strucÏneÏ ukaÂzÏeme jak jednodusÏe vytvorÏit seznam citacõÂ pomocõÂ tohoto programu.

Nejprve si vytvorÏõÂte databaÂzi publikacõÂ, a to v souboru s prÏõÂponou .bib (naprÏ.

citace.bib). Struktura tohoto souboru musõÂ dodrzÏovat prÏesneÏ danou syntax. Pro

prÏedstavu uvedeme prÏõÂklad, jak muÊzÏe takovaÂ databaÂze vypadat.

@ARTICLE{honza,
author = žNovaÂk, Janž,
title = žMuÊj zÏivotž,
journal = žZÏivotopisyž,
number = 4,
year = 1997,
pages = ž14--16ž,
month = ždubenž,
}

@BOOK{karel,
author = žNikdo, Karelž,
title = žKniha o {A}rchimeÂdoviž,
publisher = žNakladatelstvõÂ TÏukž,
address = žBrno, NeÏjakaÂ 15ž,
note = žPrvnõÂ vydaÂnõÂž,
year = ž1992ž,
}

zaÂrÏõÂ 2003 ZacÏõÂnaÂme s TEXem na [ő|studovna].muni.cz 13